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SOPHOCLES, AJAX 1023

Toladta pev xat’ oixov: &v Tooig 8¢ pot

molhol pev éxdool, mavoa & dperfoipa.

»ol tadta ndvta 0od Javovrog noeduny.
(Ajax 1021-3)

tadta wdvra (1023) is the paradosis, although three respectable manuscripts
of the Palaeologan era, H N P, and Eustathius have to99’ (tadt’ H) &navta, and
one member of the so-called Roman group, G, tolatta wévra. In place of mévro
Seyffert wrote &mpaxta, and John Jackson dgavra (Marginalia Scaenica 219).
Jackson prints a comma at the end of 1022, to make it clear that in his view tatto
refers to madpa. R.D. Dawe has retained the paradosis in both editions of his
Teubner text (1975 and 1984), but in his review of the first edition (Gnomon 50,
1978, 240) M. L. West commended Jackson’s dgavto and suggested that dmévto
might also be considered. Sir Hugh Lloyd-Jones and N. G. Wilson actually print
gavta in their Oxford text (1990), and comment (Sophoclea 31) “With the trans-
mitted text xol Tavto mdvta in 1023, it is not clear what Tatta refers to.

Certainly todta mdvto could be taken to refer exclusively to matoa dge-
Mowpa. Then the sense would be ‘In Troy I have many enemies, and a few advan-
tages, and I have gained all these (sc. advantages) as a result of your death.” This
interpretation would indeed give grounds for writing dmoaxta, dpovra, or GroV-
10, and with any of these readings Teucer would lament the disappearance of the
‘few advantages’ he had enjoyed at Troy before the death of Ajax. But it is not
apparent why Teucer’s situation at Troy should have been so bleak before his
brother’s death. And this approach disregards the structure of the passage. The
antithesis Toladta pgv xat oixov: év Toolg 8¢ ... dpeMowa implies that the
second part of the anthithesis, é&v Toiq .. ., is parallel to the first part (1006-1021),
and refers equally to Teucer’s position after his brother’s death. Teucer bemoans
the fact that Ajax’s death has left him ‘(only) a few advantages’ (‘only’ often has to
be understood with words meaning ‘few’), or, as we might say, ‘precious few
advantages.” Then in 1023 xai tabta wdvta 6ot Yavoviog nbedunv Teucer con-
cludes his review of the misfortunes which Ajax’s suicide will bring him; thus
tadta wdvta does not refer only to matga dgedjoipna but sums up all the misfor-
tunes mentioned since 1005 doag dviag por xataomneipag pdivers. A full stop at
the end of 1022, rather than a comma, will make this clear. It will be seen that 1023
closely echoes 1005, so that this part of the speech shows ring-composition®).

We may now consider the structure of Teucer’s speech as a whole. He begins
(992 ff.) by expressing overwhelming shock at the death of Ajax. In 1003 he asks for
the body to be uncovered, and he then (1004-23) imagines the grievous conse-

1) Cf. Lewis Campbell’s note on 1023 ff.: “Teucer resumes what he had said
in 1005, and thus returns from himself to Ajax, and to the duties of the present
hour.” For ring-composition see e.g. Fraenkel on Aesch. Ag. 205, and his re-
ferences.
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?uences which his brother’s suicide will have for himself. He then (1024-7) returns
rom considering his own plight to lamenting Ajax, and he concludes his speech?)
by voicing his realization that Hector, though dead, has, it now appears, been
Ajax’s murderer®). Thus the speech as a whole, as well as the section devoted to the
consequences of Ajax’s death, contains an element of ring-composition, in that it
both begins and ends with a lament for Ajax*).

Aberdeen Thomas Pearce

2) I follow the editors of the Oxford text in accepting Morstadt’s deletion of
1028-39 (Sophoclea 32). (For a different view, see M. L. West, BICS 25, 1978,
116£.) This is not the place for a detailed re-examination of this question, but it may
also be suggested that the exclamations & téhag, 9’ 00 / govéwg 8o’ EEémvevoac;
£ldec Mg xe6vw / Enelhé o” “Extwg xal Savav dmogdioewv; (1025-7) have, if they
conclude the speech, a rhetorical force which is impaired if they are followed by the
reflections on the deaths of Hector and Ajax offered by the manuscripts. Moreover
there is a basic difference in outlook between 1028-39 and the preceding lines. In
992-1027 Teucer delivers a passionate lament for his brother, which could not have
been uttered by anyone else. 1028-39 are more reflective in spirit, and there is
nothing in them which could be spoken only by Teucer. They could be placed in
the mouth of anyone who was familiar with the circumstances of the death of Ajax
and of that of Hector, in the version here followed. In 992-1027 Teucer consistent-
ly addresses Ajax in the second person, and never refers to him in the third person,
whereas in 1028-39 it is the other way round. Not that this change of person is, just
in itself, a strong ground for suspecting the work of two hands, but it is rather one
aspect of an underlying difference of mood. It seems that Teucer’s declaration that
the dead Hector had murdered Ajax (1025-7) prompted the addition of a compari-
son of the deaths of the two heroes.

3) For the interpretation of 1024—6 see M. L. West, BICS 25, 1978, 116.

4) The author is most grateful to Professor Martin West for some helpful
comments on this note.



